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M
onterings-og brugsvejledning 

A
ssem

bly instructions and directions for use 
M

ontageanleitung und G
ebrauchanw

eisung
Instructions de m

ontage et d’utilisation
For indoor dom

estic use. M
ade in D

enm
ark. 

D
ate 11.15

1x2686

1x2681

1x2682

2x2683

2x2685

1x2684

4x3250

•  P
usletop

•  W
ickelauflage

•  C
hanging table top

•  Table à langer

 art.nr.      10990-1
              10990-2
              10990-x



4x3250

4x3209
 4 x 3209

•  N
ødvendigt væ

rktøj
•  Tools required
•  B

enötigtes W
erkzeug

•  O
utils nécessaires

experience since 1972
M

a
n

is-h
M

®
Tønballevej 13, G

lud / D
K-7130 Juelsm

inde
Tel. +45 4570 8030 / Fax +45 4570 8060
w

w
w

.m
anis-h.com

 / info@
m

anis-h.com

D
K

: R
åd om

 vedligeholdelse: Tør af m
ed en fugtig klud. E

vt. større pletter 
fjernes m

ed en fugtig svam
p m

ed sæ
be. U

ndgå opløsningsm
idler. S

kruer og 
bolte efterspæ

ndes m
ed jæ

vne m
ellem

rum
. B

enyt aldrig produktet, hvis dele 
er beskadiget eller m

angler.

G
B: M

aintenance Instructions: Cleaning with a wet cloth, use a sponge with soap 
to rem

ove obstinate dirt. Avoid solvents and dilutions. Screws and bolts should from
 

tim
e to tim

e be retightened. Do not use the product when any part is broken, torn 
or m

issing.

D
: Pflegehinw

eis: P
flege m

it einem
 feuchten Lappen. Für hartknäckigen 

S
chm

utz em
pfehlen w

ir einen S
chw

am
m

 m
it S

eife. Verm
eiden S

ie Lösungs- 
und Verdünnungsm

ittel. S
chrauben und B

olzen sollten regelm
ässig 

nachgezogen w
erden. D

en W
ickeltisch nicht benutzen, falls Teile defekt sind 

oder fehlen. K
ein Zubehör oder E

rsatzteile verw
enden, die nicht von M

anis-h 
hergestellt sind, da dies die S

icherheit des K
indes gefährden kann.

F: M
aintenance: E

ssuyez avec un chiffon hum
ide. Les tâches peuvent être 

nettoyées avec une éponge im
bibée d’eau savonneuse.  N

’utilisez pas de 
dissolvants. R

esserez régulièrem
ents les vis et écrous. Le dispositif à langer 

ne doit pas être utilisé si des parties son cassées, déchirées ou m
anquantes.

D
K

: Vigtigt, bør gem
m

es til frem
tidig brug. Læ

ses om
hyggeligt.

A
D

VA
R

SEL: Lad aldrig barnet ligge på puslebordet uden opsyn af en vok -
sen. Vend aldrig blikket væ

k fra barnet, så læ
nge det ligger på puslebordet.

For brugerens sikkerhed skal pusletoppen altid væ
gm

onteres.

V
æ

r opm
æ

rksom
 på, at sm

åt legetøj, skruer og andre sm
å dele ikke skal 

ligge i næ
rheden af puslebordet, da det kan forårsage kvæ

lning og andre 
skader på barnet.

P
lacer aldrig puslebordet i næ

rheden af ild eller andre varm
ekilder, som

 
radiator eller bræ

ndeovne. S
ørg for at puslebordet står på et plant, stabilt 

underlag sam
t fæ

stnet til væ
ggen. 

P
uslebordet er beregnet til en m

ax væ
gt på 15 kilo.

Vi anbefaler at bruge en puslehynde m
ed en højde på 30 m

m

N
ye dele skal altid væ

re tildelt fra leverandøren/producenten.

G
B

: Im
portant, retain for future references. R

ead carefully. 
To prevent death or serious injury, alw

ays keep child w
ithin arm

’s reach. 
A

lw
ays turn your eyes tow

ards the baby.

The changing unit m
ust be fixed to the w

all for safe use of the product and 
that fastenings used should be appropriate to the w

all.

M
ake sure to keep sm

all toys or sm
all item

s, screw
s etc. out of reach from

 
the changing table.

N
ever place the changing table by an open fire or sources of strong heat such 

as electric bar fires, gas fires, etc. due to the risk of fire.
M

ake sure to place the changing table on a stabil and flat foundation and 
m

ount it to the w
all.

M
axim

um
 w

eight: 15 kg
R

ecom
m

ended m
attress height: 30 m

m

A
ny additional or replacem

ent parts shall only be obtained from
 the m

anu -
facturer or distributor

D: W
ichtiger Hinw

eis, bitte sorgfältig durchlesen. Zum
 nachschlagen 

aufbew
ahren.

Lassen S
ie das K

ind niem
als ohne A

ufsicht eines E
rw

achsenen auf der 
W

ickelauflage liegen. B
ehalten S

ie das K
ind im

m
er im

 A
uge, w

enn es auf 
der W

ickelauflage liegt.
D

ie W
andm

ontage ist zur Sicherheit des Benutzers notwendig. 

A
chten S

ie darauf, dass sich keine kleine S
pielsachen oder G

egenstände in 
R

eichw
eite die W

ickelauflage befinden.

Stellen Sie die W
ickelauflage niem

als in die N
ähe von offenem

 Feuer oder 
anderen W

ärm
equellen w

ie H
eizstrahler, G

asofen u.ä. Brandgefahr!
D

arauf achten, dass die W
ickelauflage auf einem

 ebenen, stabilen Boden steht. 

D
ie W

ickelauflage ist nur für K
inder bis zu 15 kg geeignet.

E
m

pfohlene M
atratzen: 30 m

m

F: Im
portant: Veuillez lire soigneusem

ent cette notice et la con-
server pour d’éventuels usages ultérieurs.
N

e laissez jam
ais le bébé sur la table à langer sans la surveillance d’un 

adulte. N
e quittez jam

ais l’enfant des yeux tant qu’il est sur la table à langer.
Le dispositif à langer doit être fixé au m

ur afin d’utliser le produit en toute 
sécurite et quíl convient d’em

ployer des fixations adaptées au m
ur.

Veiller à conserver petits jouets et objets de petite taille hors de portée de 
l’enfant quelle que soit sa position dans la table à langer.

N
e jam

ais installer la table à langer à proxim
ité d’un feu ouvert ou de toute 

autre source de chaleur, telle que des radiateurs électriques ou à gaz par 
exem

ple, étant donné le risque d’incendie que ces appareils  présentent.
A

ssurez-vous que la table à langer est installée sur une surface bien plane 
et stable. 

La table à langer est uniquem
ent conçue pour des enfants d’un poids 

inférieur à 15 kg.
M

atelas recom
m

andée: H
auteur 30 m

m
 

Toute partie additionnelle ou piéce de rechange doit seulem
ent être obtenue 

du fabricant ou du distributeur

2 x 3111
10 x 3116

20 x 3001

2 x 3188

10 x 3117

1 x 3102

2 x 3187

4 x 3250

16 x 3124
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A ( 0,40 : 1 )

A

2601

4x3250

3142

4007

4x3209

7 •  Se mont.vejl. 10850 (p. 2)!
•  See ass.instruction 10850 (p. 2)!
•  Sehen Sie bitte 
 Mont. Anl.10850 (p. 2)!

•  Attention: Instructions 
 de montage 10850 (p. 2)!
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UK: Wall assembling compulsory 
for the user’s safety. The hardware 
provided is adapted for a support 
without empty as concrete. Atten-
tion to adapt your hardware with 
your support.

DK: For brug af kommode uden 
pusletop, brug lave fødder (3131 / 3132) 

DE: Um die Kommode ohne Wickelaufsatz 
zu verwenden, nehmen Sie niedrige Füße 
(3131 / 3132)

UK: Without changing table top: 
use small feets (3131 / 3132) 

F: Si vous n’ utilisez pas la table à langer 
monter les pieds petites dimensions 

DK: Vægmontering er nødvendig 
for brugerens sikkerhed. Monte-
ringen skal ske på en væg, der er 
egnet til at bære vægten af pusle-
bord og barn. Anvend korrekt 
værktøj for vægmontage.

F: Fixation murale obligatoire 
pour la sécurité de l’utilisateur. La 
quincaillerie fournie convient pour 
un support plein, de type béton 
plein, brique pleine. Veuillez à 
adapter votre quincaillerie à votre 
support.

DE: Die Wandmontage ist zur 
Sicherheit des Benutzers notwendig. 
Die Montage hat an einer Wand 
zu erfolgen, die sich dazu eignet, 
das Gewicht eines Wickeltisches 
und eines Kindes zu tragen. Ver-
wenden Sie für die Wandmontage 
korrektes Werkzeug.


